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Közművelődésünk.
A népoktatást törvényeink rendelik, ki van mondva, 

hogy minden gyermek köteles 12 éves koráig iskolába 
járni. Kétségkívül igen üdvös intézkedés, de. csak ügy. 
ha foganatosítják azt. A kormány iparkodik is ellenőrizni 
e törvény megtartását, de azt ellenőrizni úgy, a mint 
tényleg kellene, képtelen.

A szegényebb sorsa ember mégis csak odadadja 
gyermekéi, ha másnak nem. hát libapászíornak, csakhogy 
no kelljen enni adnia.

Meg aztán nem is az a főozólja a törvénynek, hogy 
mindenki csak iskolába járjon, és ott ki tudja mily kár- 
hozatos eszmékkel szaturáltassék. hanem hogy az állam 
elveinek megfelelőleg neveltessék a gyermek és külö
nösen magyar szellemben. Tanulja meg lehetőleg hazá
jának hivatalos nyelvét, ismerje meg erkölcseit, szoká
sait és tanulja meg szeretni azt az országot, mely ót 
nevelte.

Magasztos czél, <le nehezen érhető el. mert a nép
oktatás rengeteg összegeket vesz igénybe s az állam az 
egészet a mai gazdálkodás mellett előteremteni képtelen. 
Másrészt meg a törvénynek a közművelődésre vonatkozó 
pontjai csak úgy terinik meg a várt gyümölcsöt, ha a 
társadalom is rajta lesz annak megvalósításán. Ezért 
alakulnak a felekezeti iskolák czimén a különböző nyelvű 
és különböző nemzetiségi színezettel biró népiskolák, me- j 
lyek igen természetesen külön-külön szellemben működ- ‘ 
nők. Többnyire oly eszméket oltanak az oktatásuk alatt 1 
lévő gyermekekbe, molyok nemcsak hogy tévútra vezo- | 
tik azt. hanem azon eszmék terjedése, és különösen azok , 
megvalósítására irányzott törekvések a magyar nemző- ’ 
tiség fogalma ellen irányulnak és a művelődés terjesz- 1 
tésére éppen bénitólag hatnak a helyett, hogy azt elő- ’ 
mozdítanák.

Ezen akadályok elhárítása képezi az egyes közmű
velődési egyesületeknek egyik czélját.

Hogy azonban a kitűzött üdvös czél elérhető legyen. , 
mindenek előtt anyagi alappal kell rendelkezniük, s csak 
azután kezdhetik rneg tevékenységüket. Mert hát mi is 
az eszközük a közművelődés terjesztésére? Mindének 
előtt az óvodák és elemi iskolák létesítése. E mellett 
egyéb humánus intézmények alapítása. Az e hó 10. és 
és 11-ikén Budapesten megtartott közművelődési kong
resszuson üerlóczi Károly kifejtette bőven az ezen egy
letek működési körét.

Nyomukban óvodák, elemi iskolák, gyermekkelnek, 
iskolai és népkönyvtárak s a polgárosodás és művelődés 
egyéb tényezői kidéi kéznek, a szegény gyermekek isko
láztatását megkönnyítik : segilik a tanítókat és tanulókat 
egyaránt : tudományos es szépirodalmi folyóiratokat ad
nak ki és közművelődési, közgazdasági, különböző nyelvű 
hazafias hírlapokat alapítanak a nem magyar ajknak 
számára, ezek anyanyelvén hasznos, népszerű, hazafias, 
épületes könyveket adnak ki. magyar nyelvi tanfolyamo
kat rendeznek: felolvasások tartása állal élénkítik a 
társadalmi életet; mindezen s más ténykedésükben a 
szeretet és türelem jelmondata vezeti őket. Meghajlanak 
a más ajknak anyanyelve, a közművelődés és a hazafi
síig bármily nyelvű nyilatkozásai előtt s törekvésük, 
hogy hazánk minden, a művelt elnevezésre igényt tartó 
polgára anyanyelvén kívül ismerje a magyar nyelvet, 
melynek segélyével érvényesítheti tehetségeit a közélet 
terén : ismerje e nyelv irodalmát, a magyar szellem e 
tárházát.

Ez az a czél, melyet a közművelődési egyletek ma
guk elé tűztek és ez az a czél. mely ez ország an
nyi embere előtt oly veszedelmesnek tűnik föl. mintha 
legalább is háborút izentek volna nekik.

Pedig vennék csak fontolóra a mi kedves pán- 
szlávjaink, hogy mily állapotban vannak most és mily 
állapotban lehetnének akkor, ha ezen társulatok eszméi 
már meg lennének valósítva. Nem akarják semmi áron 
beismerni, hogy ők is ennek a hazának a gyermekei és 
Imgy ók is ennek a hazának boldogitására tartoznak 
törekedni, hiszen őket is ez nevelte föl és ez táplálja.

Különben a sok pánszláv /.atyafi legkevésbé sem 
gátolja a közművelődési egyleteket abban, hogy egein
kért küzdjenek. Legújabban 42. egylet képviselői (250 
tag) gyűltek össze Budapesten kongresszusra, hogy meg
beszéljék egymással elért sikereiket és a további műkö
dés módozatait.

Egy nevezetes indítványt fogadtak el. Ezúttal belevon
ják működési körükben magyar hölgyközönséget is és igy 
kétségkívül annál biztosabb a siker. Hiszen tudjuk, mily 
befolyással vannak a nők mindenkire, bármily ügyet 
vesznek kezükbe szépeink, a czél elérése biztos. És az
tán a közművelődésre, e hazafias czélra, ki ne áldozna 
'még a nők közül is !

Felhívást intéznek magyarország hölgyeihez, mely 
felhívást a kongresszus már el is fogadta s mely szó
rni szóra a következő:

Bizalommal <-s várakozással lonhd felélek, Magyaroszág leá
nyai, a l.o.jn vi-iíídi' ; <•. v i!i ii k budapesti kongresszusa ! S meg- 
k •• ni nektek il -n ;.ma zajtalan. <!• hasznos támogatást,
melyben .t h.-,.- k ..híj • .-lödé-- nek ügyét a múltban úgy. mint a 
jelönijén lösze. ítéltétek.

A jövőre azonban támogatástok mostani mértékét nem tartja 
t >bbé elegendőnek.

A nem'.ei erők béke.-; megfeszítésének korában élünk. Szük
ségünk van minden szellemi és erkölcsi képességre, a mi bennünk 
lakik. Telje.se es tökéletessé kell tennünk országunkban a hazafias 
érzést nemzeti irányú művelődés által. Kgygyé kell fűznünk tár
sadalmunk minden osztályát. csoportját és töredékét az igazi és 
erős hazaszeretet kötelékei által. Magyar lelket kell adnunk művelt
ségünknél:. Magyar |odeget kell adnunk társaséiul linknek. Egygyé. 
erőssé és vonzóv i kell tennünk egész nemzeti életűnket mindenki 
elolt, hogy helyünket ne csak az önálló, de a művelt nemzetek 
között is kellő méltósággal elfoglaljuk.

E feladat legszebb része reálok néz. Magyarország leányai ’
Az anyákra, a kik a jövőnek adják át legszentebb érzelme

iket és gondolataikat !
A nőkre, a kik osztályos társai küzdelmeinknek, szenvedé

seinknek és örömeinknek 1
A leányokra, a kik derék fiatalságunk sorsát, a legközelebbi 

jövőt tartják gyöngéd kezeikben.
Lelkesüljetek föl a múlt idők példáin s mint egykor a liosz- 

szas nemzeti önvédelem dicső küzdelmeiben, úgy vegyetek részt 
ezentúl is ama kitartó, békés törekvésben, melyet a műveltség 
szinte történelmi ösztöne által sarkalva folytattunk.

Sorakozzatok. Magyarország leányai, a magyar közművelődési 
mozgalom lobogói alá minél nagyobb számmal!

Lépjetek be n hozzátok és sziveitekhez legközelebb álló köz
művelődési egyesületbe. Követeljétek ott a munkából a magatok 
részét. S lakjatok akár a fővárosban, akár más városainkban, akár 
falvainkon, alakítsatok csoportokat, bizottságokat és választmányo
kat valamely közművelődési egyesület védpaizsa alatt.

A hazának minden talpalattnyi földje szent s nincs egyetlen 
pont sem az országban, hol a magyar kultúra munkája fölösle
ges volna.

Vegyétek áldott kezeitekbe a kisdedóvás ügyét és a gyermek
kerteket !

Ápoljátok a nemzeti irányú népoktatást s legyetek különös te
kintettel a leányoktatásra és nevelésre, a mitől még sokat lehet 
várnia a hazának.

Irányozzátok finom kezeitekkel a gazdasági munkát: a főld- 
mivelést ipart és kereskedést a haza .-'.óljai felé mindenütt. S ne
mesítsétek meg a vagyont a hazafiasság érzelmeivel.

No húzd . . .
Ne húzd czigány az én nótám, 
'Tedd is le azt a hegedűt. 
Mulatni nem nekem való, 
Szememből ne csald a könnyűt. 
Sírok úgy is eleget én, 
Mikor nem lát senki szeme.
Hiszen azért
Hányszor volt a szemem tele!

1 )e ha virág, a gyöngyvirág 
Fog a mezőn kinyílni majd, 
Temetőbe jer ki akkor ....
De ne akkor . . . későbbre hadd;
I la lehulltak a levelek,
Késő őszszel hegedűdet 
Temetőbe hozd ki, s akkor 
Húzd cl nótám sírom felett.

Itáloíezv Mihály.

A ‘klHÍftet.
Mégis csak megmutatom a világnak-, hogy ki vagyok én, 

én a Türolmoa Gábor — ha még eddig megnőni mutattam. Hahaha 
elutazott a feleségem, azt teszek ami nekem tetszik, különben más
kor is azt lettem a mit a — feleségem akart.

No de sebaj azért vagyunk férfiak, hogy a nők irányában 
lovagiasak legyünk.

Lássunk csak dologhoz. Mennyi az idő? — 7 óra no még 
8-ig elég időm van, a casinóba csak akkor gyűlnek össze az én . 
jó pajtásaim. Hogy meglopom őket - igen, megfogom őket lopni, j 
oly hosszú idő után, ne mondják, hogy büszke,lettem amióta meg- |

nősültem. De édes Istenem feleségemet, az én szép kis felesége
met csak nem hanyagolhatom el. — (No hiszen más sem kellőn- 
feleségemnek.) Az igaz hogy egv kissé nagyon is katonás, nagyon 
is férfias, egy kissé nő de azért vagyok a feleségemnek a
férje, hogy apró szeszélyeit elviseljem. — De nini, hiszen én most 
szivarozhatnék is, óh boldogság ! szivarozhatok, mely isteni élve
zettől már oly régóta megvagyok fosztva. Feleségem ki nem áll
hatja a dohányfüstöt.

Mari jöjjön csak hozzon nekem szivarokat.
De hát mit bámul úgy reám, mi? Tudja meg. hogy most 

én parancsolok mindent úgy kell tenni, amint én mondom.
Most pedig igyekezzék minél előbb itt lenni a sziva

rokkal.
I’gy ni — milyen jól esik az embernek, ha jól kiparancsol

hatja magát. - Hja nincs itthon a feleségem !
Derék lány ez a Mari, már itt is van.

- Most gyújtsunk szivarra - milyen szép füstje van, bele
burkolom magamat egészen. — De majdnem itthon feledem ma
gam, — mindjárt 8 óra.

Hol a tükör? — Nyakkendőm és a hajam rendben — 
még a kalapom meg a botom — és mehetünk.

Fel a ..Zöld-Paprikába“ - a caszinóba.
Nem tudom miért, de oly szabadnak, oly könnyűnek ér

zem magam, mint már régen nem. — Oh te bolondos Gábris 
hiszen nincs ithon a feleséged — azért.

— Itt a Nyúl-utcza, befordulunk s itt a — caszinó. Szokat
lan érzelmek dagasztják keblemet, rég nem látott pajtások, reg 
nem élvezett paprikások és borok stb. stb., melyek nékem hosszú 
időn át tiltott gyümölcsök voltak - s melyeket most ismét élvez
hetek — gyorsabban dobogtatják meg. a szépre, a jóra és nemesre 
fogékony szivemet.

— Gyerünk tehát befelé
— Álljon Isten jó estét.
A jelenlevők általános bámulat közepette felkiáltottak - nini 

a Türelmes Gábor — nini a Gábris — éljen — éljen.

Gábor büszkén tekint korul ilyen fogadtatást nem remélt 
alig győzi a sok k.-zet megszorongatni. - Mind együtt vannak a 
regiek csak ő hiányzik még.

Ji-i G ii.ii . ul: ide mellém szolt az öreg Miska bácsi 
es az nagy kitüntető-: volt ám az öreg úrtol. hogy valakit 

maga mellé ültessen.
Először is az illetőnek a tiszte volt - ha kiürült — a Miska 

bácsi poharát tele tölteni, ha a pipája kialudt, gyufával szolgálni, 
s ezt csak v -Ingatott emberek tehették Képzelhetni, hogyan 

irigyelték Gábort, ő azonban diadalának öntudatában büszkén hordá 
korül tekintetéi.

Ezután elkezdődlek a kérdezősködések.
l’gye elmerültél a házasság tengerébe — szólt Béri And

ris — s nem tudtál kieviezkelni belőle?
Dehogy — szólt a másik — a bölcsőre kellett vigyáznia, 

hogy a gyermek ki ne essék belőle.
Nem igaz .. >lt a harmadik — segítenie kellett, ha az 

asszony öltözködött, s kihajtani a szobából a legyeket.
Ilyen s ehhez hasonló megjegyzések voltak hallhatók.
Gábor nem szólt semmit, csak magúban évődött, hogyan le

hetséges az, hogy senkinek sem szólva, hogyan bírhatnak tudo
mással ezek a kópék az ő családi életéről.

Ezután kezdődött a száraz torkoknak különféle borokkal való 
locsolgatása.

Az arezok bővültek. a zeniek ragyogtak.
Gábor szemei is úgy tündököltök, mint a Szt.-János bogár a 

setét éjben, s a nagy boldogságtol — no meg talán a bortól is — 
egészen mámoros lett.

Végre éjfél után, általános’ ölelkezés, azonképen csókolódzás 
közt elváltak a jóbarátok.

Gábris nem tudva a bor által felkorbácsolt érzelmeinek pa
rancsolni zokogva vett Imcsut Miska bácsitól s a belső megha
tottság s a vál.. fájdalma által lesujva. ingadozó léptekkel indult 
haza felé.

De mi isten csodája, hogy a házuk mind forognak, vele, s

Telje.se


Vozessélek a műveli magyar társadalmi ■•letel. Es élénkítsé
tek azt föl ott, a Imi a lespedés mutatkozik, vagy ellentétek . Ha
liak fönn a haza gyermekei között. Kendőzzetek a ■•..Iádban és 
családon kívül estélyeket. irodalmi <s művészeti hec.-ü >/. raká
sokat. fölolvasásokat hangversenyeket, helyi kiállításokat ártiesarim- 
kokat közmulatságokat és tánczvigalmakat. — És kössétek össze 
a nemes szórakozást hasznos gyűjtésekkel a nagy nemzeti ezél ér
dekében.

J)e műveljétek különösen családjaitokban és belső társasköre
itekben kitartóan a haza gondolatát.

Nyissatok utat környezetetekben a magyar nyelvnek a ma
gyar irodalomnak, a magyar könyvnek, a magyar festménynek, a 
magyar szobornak, a magyar ipar készítményeinek. Irtsátok a túl
hajtott kültöldieskedést s'vegyétek körül magatokat és tűzhelyei
teket ne csak a tiszta magyar érzéssel es gondolattal, de a ma
gyar irodalom, művészét ipar s általában a magyar munka termé
keivel.

Vigyázzatok rá. hogy gyermekeitekéi első öntudat > pillantása 
a haza jelvényeit lássa meg s első gondolata legyen egy a koszo
rús költő gondolatával : ,.a haza minden előtt ’

Magyar leányok!
•Sorakozzatok közművelődési egyesületünk lobogói alá. Gyűl

jetek össze oltárainknál, ahol a hazafias érzelem tiszta lángjai lobog
nak. Vigyetek abból a tüzből naponkint uj meg uj szikrát a saját 
magatok és környezőitek tűzhelyeihez. E láng meg nem lobog 
mindenütt. Es lobogása sokfelé nem elég magas.

Dolgozzatok a hazafias irányú műveltség, a magyar kuliura 
teljessé tételén lelkesedéssel és kitartással.

Nyomjátok rá gyöngéd kezeitekkel társas életünkre a ma
gyarság kedves bélyegét!

Lássátok el nagy nemzeti müvünket a magyar szellem és 
ízlés hóditólag vonzó és nemes zománczával!

Es számoljatok mindezért biztosan e lovagias nemzet nagy
lelkű háladatosságára I

A magyar közművelődési egyesület 
budapesti kongresszusa.

Vajlm ugy lenne * Adná a mindenható hogy e ha
zafias egyesületek magasztos czéljai mindenkor a telje
sedésbe menjenek. Honleányaink mimiig kitellek magu
kért. ha szüksége volt a hazának reájuk és ki lesznek 
most is. a mikor szent ügy szólítja ókel munkát a. a 
magyarosodás eszméje, a hazafiasság, a közművelődés.

X.

A palánkat kiMideráztató-. törő és kezelési 
gyártelep.

Délmagyarország egyik nevezetesebb mezővárosa l’a 
lanka. Országos hírre vergődött az idei általános kiállí
tása által, melynek -ikerét eddig még cgv vidéki kiálli 
tás sem múlta felül. I jabban hírhedté fog .álni a me
gye által ásatott gödrök által! melyek lőezélja Palánkét 
elcsnfitani. hogy a megye székhelyénél ne legyen kü
lönb.

Bárha ezen árkokat senkinek >e ajánlhatjuk után
zásra. mégis Miehels fivérek kenderáztató gödrei ezek 
tói eltéróleg. mennyire rzélszerűek. hasznosak ■'•.. után
zásra sarkaljanak. hogy azokkal már érdemes foglal
kozni.

O-Palánka alatt, közvetlen a Duna folyam mellett 
fekszik Miehels Fivérek kenderáztató-, törő- és kezelési 
gyártelepe, mely néhány év óta teljes működésben áll- 
ván. bebizonyította minden kétséget kizárólag, hogy me

mintha a tölti is ingáim lábai alatt. No de Gábort ily kicsiny-e
gek nem gátolják Hogyan Imgyse ■'■ biz nem tudja végre 
kapuja előtt találta magát. Hosszú küzdés után miközben né
hányszor nem tudva ellenállni a föld vonzó erejének kicsengette 
a kapust.

Aki oh bámulat ölelő karokkal fogadta ót s kinek 
gyengéd támogatásával szobájába jutott

Gábor nem bírt megbotránkozásának kifejezést .ölni a felett 
hogy a setéibe az asztal li-ly-tt mindig a kályha kei ült ke/ei ko
zó. Pedig világosságot kell teremtenie akárhogy i-

— De haliga mintha neszt hallanék fc|i"s<g*ni . ,'ol.á|ából 
dehogy hisz részeg vagy most Gál........ . valld be inasad előtt hisz
feleséged régen mamijánál van.

Hatalmas Isten de mi .-/' kiáltott tel Gábris haja szá
lai az égnek méretitek nn-.it a szom-zed ajtóra függe-z.te. mely
nek nyílásában egy teherbe öltözött nőalak jelm meg jv>itv..t 
tartva kezében.

Gábor remegett, mint a nyárfalevél ■■- ketsi'-gl.i-.-sve kiált.i 
távozz tőlem kisértet

De úgy látszik a ki-'-rtet m-m fogadott szól, sőt ellenkezőleg 
egyenesen Gábornak tartott ki nem bírt mozdulni -ót ha
talmasan nyakon legyintetté

Ne ki-' ltel szólt az as'/oiiv munkáját lolytatva tiábor egy
szerre kijózanodott.

Ibit igy szoktattalak <11 leged, mi ' kiált;. az asszony
De elles feleségem

Mit meg te mersz hes/.elm lump te részeges m. várj 
többé- m-m teszem ki a labamat a házból, nem hagylak magadra. 
<»h m-m! Talán az Isten is ugv akarta, hogy itthon feledjem a 
mamának szánt ajándékot. - hogy vissza jöjjek érte. <di de az.é-rt 
ne őrülj, itthon maradok ám most már. \ olt még tí.ihornak mit 
hallgatni ezután, ki m-m hitte volna, hogy ily drágán fizeti meg 
azt az ártatlan kis bensipést.

Kinteljes porozok után vegre aludni tértek de Gáboi fogadást 
tett magában, hogyha megszabadni az. a- zoiivod bai ilesiih.il olt 
h elmegy zár.indokolni a . Zöld Paprikáim.

Kulin )l. 

nyire képes ezen iparczikkei a rosszul kezelt ma
gyar kendertől irtózó kiötöld piacait elfoglalni és ve
vőit kielégíteni.

Hogy a már Európaszerte ismeretes ozég. mily ki
tűnő hírnévnek örvend a külföldön bizonyítja azon meg
tiszteltetés. melyben egy látogatás állal részesült.

I'gyanis Berlin város köríti lakó küitelkosek. a vá
rosiad csatornák által levezetett ember és álhit hulla
dékot trágyának használván, rendes gazdaságot űznek.

Mivel a földek túlerósek. a város a sok trágyát 
emésztő kenderlermelóst szándékozik meghonosítani.

Berlin városának a eonstilatusoknál történt tudako
zódására a liigyelem Miehels Fivérek gyártelepére lett 
felhiva : mire a város Spiolberg városi tanácsost, a né- 
nielparlamenlnek Saní melletti Holló képviselőjét küldte 
ki. hogy e telepítek berendezéseit tanulmányozza.

Spielherg kiküldött a napokban érkezett meg Palán
kéra és Miehels Fivérek által magyar vendégszeretettel, 
szívélyesen fogadtatott. Miehels Fivérek készségesen mu
tatták he gyártelepüket es szolgáltak a szükséges ma
gyarázatokkal minden irányban.

A nagymiveltségű öreg ur igen hizolgően nyilatko
zott a telep berendezésének czélszerűségéról. és nagyon 
kérte a czégtulajdonosokat, hogy netán szükségessé vá
ló felvilágosításokat neki levélben is megadni ne ter- 
heltessenek, a mit Miehels Fivérek szívesen meg is 
igei-lek.

A gyártelepet a külföldön nagyobb figyelemre mél
tatják. mint azt itthon hinnék.

Ismételten bajorországi, poroszországi, francziaorszá- 
gi. bécsi stb. szakemberek érdeklődésének kétségtelen je
lét adták azzal, hogy személyesen jelentek meg a telep 
tanulmányozása czéljából, és minden látogató legnagyobb 
elragadtatással nyilatkozott, a látottak felől.

Annál feltűnőbb, hogy nálunk idelenn nemcsak a 
magas kormány, hanem az érdekelt gazdaközönség sem 
részesíti o telepei a megérdemelt figyelemben. Ha főispá
nunk. alispánunk, és a kir. jószágigazgató mégis látogat
ták a telepet, ezt mint magán emberid; tették és jól esik 
constatálnunk. hogy a haladási elismeréssel koronázták, 
ámde ez nem elégséges, mert háladatosahh feladatot alig 
ismerünk, mint me y ezen iparnövény rendes kezelésének, 
értéke emelésének meghonosítása állal megoldást vár.

Bárha Mibe!.-. Fivérek, so’iditásuk és szakértelmük 
folytán, nem szorullak a magas kormány támogatására, 
mégis meg vagyunk róla győződve, hogy a felsőbb hely
ről jövő elismerés csak elkenteiig halna a különben
i.-  láradhatlan czégtulajdono. okra. mert i> niclellen 
meggyőződést szereztünk .1. ól mily s ivélyt en ké z- 
scges.-n közük tapasztaltaik ti Miehels Fivérek a ken
der iránt érdeklődőknek, ugyan azért felhatalmazás nél
kül is felhívjuk a gazdako/onségi t. jöjjenek ide tapasz
talni. mennyit képes a szakértelemmel párosult munka 
teremteni.

Miéből. Fivérei: távolabbi vidéken is vásároltak 
komiért az idén: Gréher Gyulától Szémtáii 311000 kévét. 
Dobák Be alól gombosi termést őoihhi Szlankovits szta- 
pári termeséi 35ooo. Erii Iáim é.; fiai debelyáki ter
mését 50000 kévét vettek meg. továbbá vásároltak Dunán
túl fekvő Szerémmegya ben több mint 50000 kévét 
és igy kétségtelen, hogy a nagybani kendertermelés 
hasznos és nagybirtokosaink azzal előnyösen foglalkoz
hatnak.

Boros lunácz.

Szabályrendelet a birtok változási dijakról.
(A jogi választmány már jóváhagyta s a jövő városi tör

vényhatósági közgyűlésen tárgyaltatni fog.)
1. §. Zombor sz. kir. várié területén minden adásvevés. csere, 

ajándékozás és örökösödés által előidézett birtok változás után a 
városi pénzt ír javára birtokváltozá: i dij-.k laniiakelö te úgynevezett 
laudemiális krajezárok) szedetnek.

£ A birtokváltozási dij 1 %-út képezi az eladott, elcserélt, 
elajándékozott vagy örökölt ingatlan hecsérlékének.

■ 5; A birtok változási dij tizet*-i kötelezett ;.é-ge első sorban
a vev *t cserébevevőt. ajándékozottat és örököst terheli.

Adi'Vevós. csere . - ajándékozás .-sclé-ben a/.'-nhaii a fizetési 
kote|> ttseg a, eladót, esel* '-e adót * ' . .Ild* k *. ot Is egyeteinle- 

en terheli. Magánké- hö| megvett, c.eié-be vett agy ajándékba 
kapott ingatlan birtok váltó., si dij fizetési kötelezeUs**ge a vevőre, 
. -ereh. v*‘\i'i* •' ajándék*- ottra f z II. birtokelőde elleni viszkere- 
seti jogának fetimarada-., mellett.

‘t í A birtok-áltozási lij ad sve'é-.s. csere és ajándékozás 
eseteben a biitokv dtozá' bckovetkez.é- • né*| azonnal kivettetik, mivé-g- 
bő| az említett jogügyleteket I* t»- it<> felek kötele-sé-gévé* tétetik az 
illet*'* jogügyb-tet az okmány keltétől . niitott 8 nap alatt a városi 
számvevőnek, a vár-- i földadónyilvántartótól az A) alatti minta 
szerint beszerzett becslési kivonat kapcsán, bejelenteni.

-■> íj. Örökösödés utján beállott lurtokváltozás után a birtok- 
vállozasi dijak a bírósági átadó végzés alapján vettetnek ki. mely 
esetben a becslési adatok hivatalból szereztetnek he.

'• A l-irtokváltozási dij kivetésénél az ingatlan teljes becs- 
é-rléke vétetik alapul: minélfogva az ingatlant terhelő adósságok a 
becsé-rté-kből le nem vonatnak.

7. íj. /\ kivetés alapjául földeknél a kataszteri tiszta jövede
lem alapján, a kincstári illetékek kiszabása iránt fennálló szabályok 
értelmében kiszámított becsérté-k szolgál.

Házakra nézve a becslést a helyi értékviszonyok figyelembe 
vételével a városi számvevő az illotö városnegyed adótisztének köz
benjárása és ellen jegyzése mellett külön felveendő jegyz.ókéiliyvben 
teljesíti, s a kivetést az ekként megállapitott becsérték alapján 
eszközli.

K. A hirlokváltozási dijak kivetését a városi számvevő 
eszközli é: a lizclésre kötelezett felet a történt kivetésről fizetési 
mégha,'.y .1 vevény melletti kézbesítése állal értesíti.

!• §. A városi számvevő köteles a bejelentett birtok változá
sok után a kiszabást azonnal eszközölni s a történt kivetéseket a 
váró i tan c.ai;-k minden hé* végén két rendbeli kimutatásba fog
lalva beterjeszteni.

Itt. A v'.rosi tanács az ekként belerjesztett kimutatás 
egyik példányát előírás végett a városi pénztárnak, másik példá
nyát pedig a háti lé*!*., dijaknak közigazgatási végrehajtás utján 
leendő beszedése végett az adóügyi tanácsnoknak kiadja. A/, 
adóügyi lanái- nők a behajt.'- végett hátraléki kimtila ás alap
ján a végrehajtást az adósok ellen haladék nélkül foganatosíttatja, 
é- a végrehajtások eredményéről, úgyszintén a netán felmerült 
akadályokról a tanácsnok negyedévenként kimerítő jelentést tesz.

11. Ha az adó:* ingóságaira megkísérlőit végrehajtás fe
dezet hiányában eredményre nem vezetne, ugyszintén ha a birtok
változási dij az. egyetemleges fizetési kötelezettségben (3. §.( álló 
feii-kl >1 f edezhető m*m lenne, a városi tanács a birtok változási dij 
telekkönyvi biztosítása és a jelzálogra vezetendő végrehajtás iránt 
a tiszti ügyészséget haladéktalanul utasítja.

I ’. Azon magánfelek, kik a jelen szabályrendelet 4. §- 
óban előirt bejelentési kötelezettségüknek a kiszabott határidőben 
eleget nem tesznek, a biríokvállozási dij kétszeres összegét tartoz
nak a városi pénztárba befizetni.

13. §. Hirlokváltozási dijak kivetése és beszedése iránt hozott 
határozatok ellen jogosítva van minden érdekelt fél a kézbesítéstől 
számított 30 nap alatt fellebbezését a városi tanácsnál benyújtani.

Kellő időben érkezett fellebbezésnek a végrehajtás folyamára 
felfüggesztő hatálya van.

Elkésetten benyújtott felebbezések hivatalból visszaiilasitandók.
14. §. A kellő időben érkezett fellebbezések felett másodfo

kukig a városi közigazgatási bizottság, harmadfokulag a nagymél- 
tóságu kit. belügyminisztérium határoz.

lő .lel(*n szabályrondclct végrehajtásával a városi tanács bi- 
za.ik meg.

SZÍNHÁZ.

Eleven ili-diig.
(S-otubal. oki. 8.)

Ördög* v. n Nemethy Gizellának, hogy oly elevenen tudta az 
- idog.u adni. A közönséget mindjárt első szereplésével nieghó- 
<li:**tta.

\ - iiiog elég * leven *!t. E . I pétiig körülbelül meg van nyer- 
*■ -i Jitlei in* ’ .n.-mti- . 1 -p. doiiíi el a darab soisót. Névelőjét 
I’* li* - áry Olt.* a*l:;- jt-i. I gy hi- zuk, Fcliérvaiy egyike azon szi
li*.-:,i-kuck a i.ikr- i m. ’il c.-ak igen ritkán lóg a kritika emlitést 
tenni úgy mi t tavaly Benyiinóról mert mindig egyformán 
tokcii-ie.s alakítást nyiij.an.ii . A mii sK.yrót t^bbn .«>r fogunk szólni. 
Nem In hogy a ,*.n • -o- eiepe az *■ renden lepejtoirejából
való. A terz«-ttb**n. ahol neki :..eleven ördöggel" és Grevinn* v**l 

kinek ’.erepóí igen < imosan énekelte Angyal Ilus — berúgva 
keli a s.én indulót énekelnie, elhagyta a tánezot, a mi p«MÍig Bu
dapesten h "-kedveltebb jelenete a darabnak. z\ berúgds — hogy 
11,gy nmiidjam mni \*lt eléggé következetes. Nagyon hamar 
adta a tökéletesen „elá.mliat" . igy persze, nem tám-zolhatotl volna 
már oly szabály osan mint a szen-p kiválni". Különben arról, hogy 
helytelenül ját.sza a berngottaf, itt hamar le fog tenni, azt remél
jük. Nálunk elég alkalma nyílik a megfigyelésekre.

Hisz itt vagyunk, a Bácskában . . .
*

rclliíí Klári.
(Vuirnap, olt. *.* )

Quod licet -lövi, non licet bovi. A mi magyarul annyit tesz, 
Imgy Néincthy Gizella nagyon jó lehet, mint „devon ördög*4, és 
kevésbé jó mint „Felhő Klári". Először is folyton mosolygó (igen 
ke.lvesi arcza nem termett ilyen drámai szerepre, aztán meg 
Imgy is fejezzem ki magam, hogy megértsenek, és még se túl
értsenek? — némely mozdulatánál azt hittük, hogy . . . izé! . . . 
az Excelsior előadásán vagyunk, és nem népdrámánál.

Quod licet Eleven ördögi, non licet Felhő Klári.
Az. előadás különben, de nemcsak különben, hanem Némethy 

Gizella részéről is nagyon sikerült és összevágó volt. A közönség 
élénken tapsolta meg a szép dalokat, melyeket Gsige Lajos, a 
Fátyol Ferkó személyesitóje énokdf Némethy Gizdlúéivel együtt.

Bombay (Aha Andrási még eddig hidegen hagyta a közön
séget, és ha talán kedvünk és okunk is lenne a közönség vélemé
nyének ellentmondani, meg akarjuk nagyobb szerepeit várni, hogy 
különvéleményünket megindokolhassuk.

Dombayné 1 Viola Éva) méltatásánál magasabb mértéket sza
bad alkalmazni, mert ő ezen magas mértéket is megüti. Talán 
kissé kevesebb drámai erő, több lett volna, <lo különben kitűnően 
alakított, s a közönség nyílt jelenetekben hitta ki.

Mihálka Gézát ma harmadik szerepében láttuk, mindhárom
ban helyi's alakítást adott.

Hogy milyen kedve. Lángh Ilonka ezen darabban, azt tudja 
közönségünk már tavalyról. — Valóságos Tóth Ilonka

♦

Arnny Inkoilnloni. 
'I' 11 il t íi 11 kívül k <-111.

(Kc<ld. oki II )

A pártolás után Ítélve bizony mondhatjuk a zombori közön
ség nem érdemli meg ezt a kitűnő társulatot, a mely itt pazarolja 
erejét, tehetségét és — az igazgató pénzét.

Minden újabb előadással újabb és szebb oldalairól ismerjük 
meg a társulatot és mindig kevesebb a közönség. Igaz ugyan, hogy 
némi okozati összefüggés van abban, hogy minél jobb a társulat 
annál rosszabbul megy dolga, mert a jobb erőket jobban kell fizet
ni és igy több a kiadás, de hát ez éppen nem vonja maga után 
azt, hogy a közönség — távollétévcl tündököljön.

ilesiih.il


Ma Rakodczay Pál mulatta be magát közönségünknek két 
szerepben, és mindkettőben fényesen igazolta azon jó bírt, mely őt 
megelőzte. Az „Arany lakodalomban" Állítási ozun kissé hosszú 
és érzelgős darabjában, megközelítette Újházit.

A darabok Zomborban prémierek voltak ugyan, hanem az 
ugy látszik a nagy közönséget egészen közönböson hagyta, mert 
oly kevéssé volt kiváncsi, akár a Peleskei Nótáriust adták volna.

Az „Aranylakodalom" két egymást híven szerető öregnek 
ügyes jollomfesléso a két főszereplőnek. Rakodczaynak és Szentesy- 
nek valóságos cabinelalakitásni voltak.

Ellenmondásnak fog tetszeni, pedig úgy van, hogy a darab 
a benne előforduló drámai eselokinény nélkül jobb lenne. Az 
első fele, a mely két öreget jellemez igen ügyesen, majdnem fran
cia szellemességgel, elég volna. Az utána következő drámai bonyo
dalom. nagyon is tragikus a darab szűk keretéhez képest.

A „Tudtán kívül kém" vagy, a mint az eredetiben hívják. 
„Michel Porriii1* mulatságos francia vígjáték. Maga az igazgató 
fordította még pedig a mint észrevettük meglehetős szaba
don. Rakodczay mellett Eehérváry Ottó váll ki, mini Uesaunais 
rendőri osztályfőnök. A darab meséje röviden az. hogy a címszereplő 
„Michel l’crrin" szegény falusi plébános, a ki hivatalt keresni jött 
Párisim és barátja. Fouché rendörminiszter által hivatalt kap. de 
nem tudja. Imgy ezen hivatal: rendörkémség.

Ennek dacára hasznos felfedezéseket tesz öntudatlanul és 
egyúttal hasznos szolgálatokat a rendőrségnek, mig végül kiderül 
a tévedés és ó visszatér csendes parochiájához. Mulatságos jelenei 
az, a hol a miniszter, a kit a konzul összeszidott, a mert semmi
től sem tud a rendőrség, összeszidja az osztály tanácsost és kije
lenti. ha egy óra alatt fel nem fedezi az összeesküvést clcsapja, 
erre az osztálytanácsos berendeli hivatalfőnökeit és rájuk parancsol, 
hogy 3/t óra alatt teremtsék elő az összeesküvőket, különben él
csapatnak. Ez nagyon bölcsen van igy mondva most, ha egy órai 
időt adna, akkorára ó is el lehet már csapva. A hivatalfőnökok 
aztán a rendőrökre förmednek rá, hogy egy fél óra alatt meg lé
gyott minden, különben — sat. . . . Hogy, aztán a rendőröknek 
van-e még valakijük, a kit összeszidjanak, az kérdés; talán bekí
sérik a vak kódist, mer rendnek muszáj lönnyi.

Egyszer József császár találkozott cgy hivatal lolyosóján va
lami kémemé tisztogató emberrel. Kérdésére, hogy kicsoda, 
azt felelte, hogy ót az alhivatalszolgának a helyettese fogadta tol 
hogy ma fütsön be helyette.

A császár egy aranyat nyomott a vieekályhafülő markába, 
azzal. Imgy menjen, keressen magának ő is egy ..vicét-, ha már 
mindenkinek van.

Dr. 1’alti.j Sándor.

Megyei s helyi hirek.
* A megtámadott mandátum. Dr. Horváth Mór 

szabadkai (II kori) kópvíwUí incghi/.ó levele és a mandátumának 
igazolása ellen beadott kérvény a képviselőházi ’-’-ik bíráló bizott
sághoz. utasitlatolt. E bizottság tagjai a következők : Burányi Ödön. 
Gullner (iyula. Rónay Jáno.. Szerb (íyörgy. Inger Alajos és 
Ziskay Antal. Egyik szabadkai lap azt is újságolja, Imgy megválik 
kormánypárti képviselői a dr. Horváth Móricz iránt tanúsítandó 
magatartást is megbeszélték azon alkalomból, midőn a főispánnál 
együtt voltak. Ez akár lény, akii nem. semmitseiii használhat a 
megtámadott mandátumnak.

* Szapora család. Petrovácról írják kiiriózumképen a 
. B. II."-nak a következőket Ivet Boldoc/.ky testvér lakott Pelro- 
vácon. Ez a két testvér olyan istenáldásában részesült, a mely ta
lán már igazán netovábbja a családi boldogságnak. Az. idősebb test
vérnek ugyanis egyetlen házasságából 27 gyermeke született, a kik 
közül még 17 él. A íiatalabbnak is egy sereg gyermeke van. Az 
ifjabb Boldoczkynak valamennyi gyomoké leány, az idősebbiknek 
pedig fiú valamennyi iia csizmadia.

* Névváltoztatások. Hergel Kálmán, zentai illetőségű, 
ugyanottani lakos vezetéknevének ..< kínos"-ra; Eiseiistadter Mór. 
ó-kanizsai illetőségű, ugyanottani lakos vezetéknevének .. Envedi“-re 
kért átváltoztatása behlgyminiszterilog megengedtetek.

* Az Ágost, óvóiig. híveknek tudomásul ada
tik, hogy október Ili. délelőtt az e czélra kibérelt helyi
ségbe magyar istenitisztelet lóg mogtartartatni. melyre 
a tisztelt hívek ezennel meghivatnak. Gálié Emil s. k, 
egyházi felügyelő. Korossy Emil ág. ev. lelkész.

* Kéjutazások Budapestre. Folyó évi október hó 
15-én a in. kir. államvasutak központi hálózatának összes állomá
sairól (kivéve a budapest bánhidai, budapest- borii, budapest
- tápiógyörgyei és budapest--szabadszállási vonalrészek állo
másait) Budapest állomásra 50%-al mérsékelt II. és III. oszt, 
személy vonalú menettérti, illetőleg díjmentes visszautazásra jogosító 
közönséges menetjegyek fognak kiadatni. A menettérti jegyek 
folyó évi október hó ló-én valamennyi személyszállító vonalhoz;
— a gyors- és express-vonatok kivételével. valamint az ugyan
azon hó lő-án reggeli órákban az illető állomásokra érkező azon 
személy-, vegyes- és omnibus-vonatokhoz adatnak ki. melyek a 
végállomásokról még október hó ló-óm indullak. A visszautazás 
bármely személyszállító vonattal a gyors- es keleti express vo
natok kivételével - bezárólag október lm 24-ig történhetik. A 
miskolez-füleki, bánrévc-dobsinai és feled-tiszolezi szárnyvonalak 
állomásain kiadandó menettérti jegyek visszautazás alkalmával a 
batvan-miskolezi útirányon át is érvényesek. Gyermekekre nézve 
kővetkező kedvezmények engedélyeztetnnek : Két 10 éven aluli 
gyermek számára az illető kocsiosztályra szoló egész jegy váltan
dó. — Egy ily gyermek all. osztályban egy egész III. osztályú 
jogygyel utazhatik. A III. kocsiosztályban egy gyermek felnőtt kí
sérőjével együtt egy egész II oszt menetjegy váltása mellett utaz
hatik. Podgyász-szabadsuly nem engedélyeztetik. Budapest. Ibb7. 
ok tó bor hóban. Az igazgatóság.

t Gyáazhir. Vas. Fereiic/.né szül. Fehér Anna S/.ónlán 
f. hó 9-én rövid, de kínos s.envedés után 85 éves korában elhunyt. 
-- Temetése f. hó 10-én ment végbe s mint Szántáról jelentik, 

csaknem az egész község részvéte mellett, mert elhunyt nő a köz
ség egyik legkedveltebb, jótékony lakója volt. A boldogulta! özv. 
férjén kívül 4 gyermeke siratja

t Gyászhir. Özv. Birvalszky Györgyim szül. Zagorieza Er
zsébet f. évi október hó 12-én reggeli 5 makor. hosszú és nehéz 
szenvedés titán életének !J3-Ík évében jobblétre szelídéiül!. Tete
mei ma szenteltetnek be a gór. kel. nagy templomban s tételnek 
őrök nyugalomra. — Béke poraira I

* A uzabadka-zonta-óbeesei Imlyi érdekű gőzmozdo- I 
nyu vasaira vonatkozó engedélyokmányt mint < m.ii it d; | 
a közlekedésügyi minisztérium mi kiadta. A . ..d a in., y. ál
lamvasutak szabadkai állomásából fog kiindulni és Zentára vezet, 
onnan pedig a Tisza-vonalon Ó-Becsére. Ezenkívül Zeitéről avas
ul egyik szárnya Horgosra fog vezetni s igy Zenta elég közel 
jut ugy Szegedin1/., mint Szabadkához a gyorsabb vasúti össze
köttetés által.

*’ Ó-Becsén iskolatakarékpénztárt létesítettek. Vezetője: 
Kovács Ferencz.

A szabadkai ügyvédi knuiara közhírré teszi, hogy 
Iviithy Mihály ügyvéd lakhelyét Jankváeról, e kamara területén 
Imiül. Rács-Almásra tette ál. A szabadkai ügyvédi kamara fegyel
mi hírős 'i tudatja hogy Zsupán l.i Pl zombori in", véd 321 
887. sz-mii jogerős hatúro..attal a pudapeeti t-uvény a knel; 15. 
150. 8b,. számú e. h. ítélete alapján, az ügyvédség '-vakor’ás tói 
fel függeszt eteti.

A zombori kaszinó-egyleti da-Arda ISS7. é-i 
október hó 22-én a ombori polgóii kaszinó-egyl.'t helyi < < i’en 
dal- és lálicestélyl rendez. iMu' >...( 1. 11 a. > dal". trilii i
Kekor! Kárlylól 2. K. Hős i K i h fogí ‘ iimű < | en tteböl 
adják: Anniin- i Gizella <'• Tétényi Vilma urhólgvck. 3 Tava
szi dal-, vegyes kai Beethoven Lajostól. 4. ,.A éngyelel f< tér 
asszonya" Jókai Mórtól. s:aval.,a R.m:-. Soma. NcyiL d.. i, nyi 
Ernőtől, fe) tikárrá alkalmazta Kőváré:. E. 0 Ivet hegedős, . . 
Bergmann Ágost zongorakisérete mellet előadja Spath I. i> m 
7. Vegyeskor. Bálié ..('igáliVim cinéi opráj'ho!. Zeng'.n II ki. cli 
Bicber Gyula ur. Bieber Gyula es S; alb Károly urak .•/. ős ég
ből működnek közre. A tánc alatt llerr/eiiöeig-1 .'ándor ..énei.; ra 
játszik. Bdépő jegyek I Injával Sztrilieh ZsiglUond ni kereskedé
sében előre is válthatók. Kezdete 8 órakor.

H Sok millió nyeremény hever fcl'.' '."tlení;l a kü!; n- 
t. le pénztárokban azért, mert a nyereménynyel kihúzott . orsiegyek 
birtokosai nincsenek értesülve ezen reá, ul. nézve öt vemletes t« n; ről. 
Pedig gyakran egy-egy sorsjegy képezi számos .al d e;.y d mi 
reményét. Ez okból mindazokra, a ki! >o;sjegygye. bi, nak. rend
kívüli fontossággal bir egy idő: zakónké.! megjeieiic soisolási erí.'si o 
tartása. A ...Magyar Merem", mely most li.ed.k i . olyaniái.. n j..í. 
megbízhatósága és pontossága, valamint azon körülmény miit', 
hogy a foníosbb sorsjegyeknél nem < sak a húz s k.: ko :li. ;ia>:-m 
a hátralékokat, vagyis azon sorsjegyek kimutat.'.-át is. a \y 1 
már régebben kihúzattak, de kiiizelés végeit még '. 'mutatva 
nincsenek. Különösen ajánlható ugy a sorsjegyek hat • a., a;<. 
mint az értékpapírok tulajdonos; inak is. mert a „Magyar Mer. ui .. 
önálló ezikkekben beszéli meg a pénzügyi eseinényekot, < tői 
üzeneteiben kimerítő választ ad íninden hozzá éil-o,.> .• ’kl.eide.-re. 
behatóan foglalkozik biztosítási ügyekkel es felöleli a . .. s kér
déseket is. E mellett a lap-t olcsósága is ajánlja, meit e'oíi".elé; i 
ára egész évre csak 2 frt. Előfizethetni a kiadóhivatalban B :d 'pes
ten hatvani-iitcza 17. :z. a.

:i: A Baja-báli aszók i vasul nyomjelzési iimiiká li
láit már ni(,gk(,'Z<llck. Ezen ügyben Staiikov.t.. Miklós 
kir. főmérnök a napokban Baján járt. Most már ügy 
látszik, biztosra vehetjük e fontos összeköt tel-'.-, i.te; .te. - t.

:i Eljegyzés. Királylehotai Lelioczky llezso tmni.-z- 
teri felügyelő jegyet váltott e hó 6-án 0-Beesen ti ,’.i- 
fiireili Balaton Izabella kisasszonynyal.

Brutális férj. Kínos jelenetnek voltak tanúi botion 
e-te a korzó sétálói. A Jakobcsies-féle ház előtt egy fiatal h.' :,.i pár 
czivódott es közben a férj kíméletlenül Ütlegelte feleséget. Ez utób
bi meg csak szép szerivel, csendes figyelmeztetéssel igyekezett r - 
bírni bázastársát, liogv menjen haza ő vele es hagyja el azt az 
erkölcstelenségbe síilyédt nőt. a kivel bűnös életet folytat. A búj
nék azonban sehogy sem tetszettek ozon figyelmeztetések mert 
törvényes neje az ő bűnös viszonyát szemére hányta, irg .Imatlaiml 
kezdte verni a teljesen védtelen asszonyt s közben egyre ki :l>-Ita. 
hogy logja-e még háborgatni őt idylli életében ? A Jákobé ics 
háztól a korzón egészen a Gollli-b házig mindig Verte kurjon
gatott éktelenül ; a nő hiába siránkozott, senki sem vetette közbe 
magát, sehol egy szál rendőr nem volt lathato, a ki I ekiserle .ol- 
na^v brutális főijét. Imgy aztán a hűvösön ábrándozzék el az idylli 
éld gyönyöreiről' He hát ez már nálunk igy tart örökké! Az And
rás liáesik minden áron mé-ltok akarnak maradni „Mihaszna" ve
zetéknevükhöz.

* Áthelyezés. A m. kii igazságügy miniszter dr Vadnay 
József szabadkai kir. törvényszéki aljegyzőt a győri - ii. törvény 
székhez helyezte ál hasonló minőségben.

* Kinevezés. A m. kir. igaz-.igíigyminiszter B- Ita János 
gvőri kir. törvényszéki aljegyzőt a szabadkai kir. törvényszékhez 
jegyzővé. Ugrik Géza kalocsai kir. törvényszéki joggyakornokol 
a szabadkai kir. törvényszékhez aljegyaővé nevezte ki.

■ A szolnoki kir. törvényszék h. elnöke Ruziezky Rihard 
végzett joghallgatót, a zombori gymn. volt növendékét, a vezetése 
alatti törvényszékhez díjtalan joggyakornokká nevezte ki.

* Tolvajlás a vasúton. Sürgöny érkezett a napokban 
l'jvidékről a szegedi rendőrséghez, mely annak figyelmét Laka
tos Mária. d r-l.ii illetőségű eigáiiynőre hívja fül. A barna szépség 
tegnap indult -1 a vasúton l jvid- krol Szeged tele, de t suntavei 
és Topolva ko/ött egyszerre csak leugrott a vonatról eltűnt. Erre 
a bravurra pedig nagy szükségé volt a barna hölgynek. ::'.ert -— 
a mint a távirat jelenti a vasúton Sleiner Gábortól 11)0 irtot 
lopott el. Az ügyes czigányasszonyt most nagyban keresik.

* A ..Szabadkai Hii’lap“ hosszabb c. iket kozol Sto- 
czek. szabadkai alszámvevő fegyelmi ügyéről, kit a polglimester 
állásától I. Iliié. ■ /.lett, mert először „fogyasztási mizériák" eim alatt 
a polgármester tilalma daezára közzétette a városi fogyaszt '.-' hiva
talmegvizsgálására kiküldött bizottság jelentését, azután Kapatos 
rablók" ciui alatt a Bácskai Ellenőrben czikket irt. melyben a 
polgármestert mulasztásokkal vádolja s különben nyilvánosan is 
hiresztclte. Imgy a p o I g á r m e s t e r csalt e: sikkasz
tott. A ..Szabadkai Hírlap a felfüggesztés indokol. - nak kapc. n 
kifejti, liogv az íigvon a polgármester magánboszuja vm > fon d- 
ként húzódik at s azt véli hogy a polgárim'termk. ha a. ellene 
felhozott vádakban tisztának érzi mag ti, m in az. / ni ev i ,•■•!- 
let volna felfüggesztenie, hanem maga ellen kérnie a fegyelmi .!- 
járást.

* A zentai plcbáni-ra. ' mint halljuk, eddi ii ini'ii p - 
Iváztak. II. m. Habiam, ottani helyette- picii .nos. Appel Ede. 
adorjáni plébános és llolTmanii. kaloc ú theologia t m r

* A jelemkor rabszolgái czimeii Uj.sag Íja ; , Zentai 
Híradó", liogv a/, ottani járásbíróság 4ü<> tlOO Irtó ti-ztvid- i es 
30 kros dijnokai arra szóiittatlak. hogy esti 7—9 óráig is dolgoz
zanak. mert a miniszter meglepetésétől tartanak.

Jótékonyság;. A zentai mózesi állásunk n -egylete leg
utóbbi ülésében elhatározta. Imgy hat szorgalmas tanul í hitfele- 
kozetre való tekintet nélkül, téli ruhával fog ellátni.

* Az utolsó táncz. Szabadkán történt egy vig szüret 
alkalmával a vá.os melletti iz.őllőkben. Már kora reggel hozzáfog
tak a tá.u zlmz s nagyban járták a csárdást. Az első tánc után 
Horvátovits .József, a IcgszenvedélyoKCbb táncosok egyike, ki még 
kevéssel azelőtt legjobb kedvvel tánczolt, hirtelen elsápadt, s csak 
annyit mondott, hogy nagyon szédül. Elsétált egy kissé a társa
ságtól. de már a következő pillanatban zuhanást hallottak a tánco
sok : lli'ivátovit- eszméletlenül összeesett. Hozzá jöttek, de nem tud
ták eszméletre téríteni, öt perc múlva az életerős fiatal ember 
halva volt. V.dé>s .iuuleg .-..ivs/élütés érte.

■ Alföldi képes emlékkönyv i '.imén a kurliesi tíiz- 
károsuhak ia'iir’ csinos kötetet szerkesztett dr. Báttaszéki Lajos. 
A mii ../. alföld Jelessé-geit mutatja he Írásban és képben. A köz- 

'?y '■ in •.«• - I munkásainak életrajzát közli, ismerteti a kivá
lóbb v ro >k  ......  Arad) koz.épiileteit. egyes vidékeket. í gy
ízolván valamennyi czikk ai</.képpel s egyéb ilhisztráezióval van 
megtold';' a mi .; könyv értékét természetesen fokozza. A 21(1 
lap a l< ijed ' kötél árt 1 frt 50 kr. (di;•■.kötésben 2 Irt 50 kr.) 

A mű leiigéje íillérl a nyomornak 1
h ( '.\ ód .elől i, ki Bit la|H'.:t"ti cs Baján több év óta 

í gyv.d. irodában működött, jiden'eg itt helyben szerény 
föltételek mellett .igyvédi irodában alkalmazást keres. — 
Bőveblmí e lap .v.erke: z'.ó.ségt* nyújt.

Irodalom.
A ..K p. C üI.'kB Lapok ’ 3 zárnának tartalma: Az 

asszony. (Ei'ieszélés, folyt. Tolnay Lajostól. Fámáihoz. (Köl
temény) Pal'gyi Lajostól. — A két l’atataki. (Elbeszélés, folyt.) 
Szondiéitól. —- A Deákszobor lelcplezt'se. — Margit asszony. 
(Élbe - lés. f’lyt.) Vincenti K-rolytól. Oh hogy mertél ... (Köl
temény, i Varsányi Gyulától. -- A nemzeti színház jubileuma.

G Hidoiattóredék. Elemértől. Képeinkhez. - Mindenféle. 
Meléklet: ..A .ökevények.1’ (Regény, folyt.) V. Gaal Karoláitól. II. 
!> 24 .-I i E ofi etlh't!ii Méhner Vilmosnál, Budapest IV.
kér. papnövehle-iitcza 8. szám.

A legkényesebb inyencz is meglehetne elégedve, ha 
nej.' a ..Magy-r II ..i ■ -szuny étlapja szerint főzetné ebédjeit. 
M-.ul ebben a I pbaii az év miden napjára más más étlap közöl- 
tetik • az egész évfolyamban nem lehet két egyforma i'tlappal 
eil tett napra találni. Mér pedig az mindenki előtt tudva van. 
I. gy a vóltozato.'ság az. mely a legegyszerűbb ételt is ízletessé 
te- i. A „Magyar Háziasszony" kiterjeszkedik a konyhán kivid, 
általában a nő társadalmi életére, a háztartásra, gazdaságra, nevelés, 
b>:i orvosi és egészségügyre. — általában a nő életének 
minden mozzanatára s mindenre, a mi nő előtt csak érdekkel l>ir. 
A mellett a szórakoztatásról sem feledkezik meg. a mennyiben a 
„Munka után" ezimü szépirodalmi ingyenes melléklet gazdag 
változatban közöl k ■Iteményekel humoreszkeket, beszélyekct, rajzokat 
s egyél) szórakoztató apróságokat, valamint állandóan egy-egy 
nagyobb regényt is folytatásokban. A „Magyar Háziasszony,, elő- 
lizetési áia egé-sz < ,ie 15 frt. fel évre 3 frt negyed évre I frt ÓÜ kr. 
s a kiad" hivatal (Budapesten, nagy korona-uteza 19. sz.) mely
hez az előfizetések legi-zélczerübben péistautalvánvon inlézendők. 
kívánat.ira bárkinek ingyen é--. Imruientve szolgál mutatványszámok
kal. A leguj.ibbi szám következő vált > :alos tartalommal jelent meg : 
Tai'.a' in I. F"lap 8 oldal. Szer''ein es házasság. Debrői Vilmától. 
A női jellem i iipkove. K Beiiiezky Irmától. Vendéglátás. 
Madcmuiselle (iuillaiimetletől. A mi barátaink. Szót.- Katinkától.

Orvosi tanácsadó Hajviselet. Gyermekeink. Romi Szilárd- 
nélől. — Ágynemű. Ernyei Lám Jól. Házi szerek. Barom- 
íitartás. Felvidéki asszonytól. Hogyan főzzünk, süssünk? — 
Egyletek •• jótékonyság. - Különfélék. - Hymen. Gyászroval. 
Kérdésok. - Feleletek. — Fővárosi bevásárlási források. Heti 
naptár Szerkesztői üzenetek Kiadóhivatal postája Kis 
hirdető el. és Nyílt t'.rsalgó. II „Munka Után". Szépirodalmi mel- 
E'klap. 4 oldal, Hullanak a fának . . . Schuberth Ilonától. 
Budapesti élet. Absolontól. A templom egere. Harangi Józseftől. 
(Vége.) Hogy jutott az öreg ur fiatal feleséghez. Lanka Gusz 
távtól. (Folyt.) — Irodalom és művészet. Gondolatok. Ap
róságok. Sakktalány. Roszipál Alajostól. Megfejtések. — A 
kétszarvu ember. Jókai Mórtól. III. Regénymeléklléklet. 8 oldal. 
„A mire a mama nem gondolt." Regény Szegfűtől. II. kötet. 12-ik 
folytatás. 89. — 9t5 lap.

..(■ynkorlati Tót nyelvfnii4*. Megjelent Lampel Róbert 
kiadásában Budape ten (Váci utca 13.) Ára 80 kr. A művet |)r 
Alin F. tanmódszere szerint saját második német kiadása után 
átdolgozta Glósz Miksa f 'gymn. tanár.

— A megyék térképei közül Lampel Róbert kiadásában 
megjelent Veszprém-. Gyúr- es Ungmegye közigazgatási térképe. 
Hivatalos adatok alapján rajzolta Hátsók Ignác/., m. kir. térképész. 
Veszprém megye térképének . ra 30 kr.. Győr és I ngmegyec 20 kr.

Értéktőzsdéi hetijelentés.
(A Magyar Morcul" tudósitása.)

A legutóbbi heten az értéktőzsdén némi gyengülés 
,i 'ott lm. a mi nem annyua politikai, mint inkább más 
tel in /. t i okokra vezethet ' vissza. Egyik budapesti lap 
ti; yaiiís l 'g .t' Ji ) a<on Ilii t közölte, Imgy az 1886-iki 
z.irszámadasok 15 nuiioval több kiadást mutatnak ki. 
mint a mennyi pr< niminá va volt. Ezen bir nem tévesz
tette el hala át. Mielőtt még az illetékes czálblal közzé
tételeit volna, a külfmdi lapok kedvezőtlenül kommentál
ták a lm eh t es a frankfurti és berlini tőzsdéken a 
magyar papírok arát lenyomták. Mihelyt azonban a ten- 
deneziózus Imd megczáfolták. javu á állott be és az idő- 
k" i tr okk n legutóbb már heiyrepótoltatotl. Magyar 
aranyjáradék 99.45 írtig csökkent volt, de ismét zárul



99.40 írtra. Hitelrészvények kevésbé érintettek és ezek 
valamivel magasabban jegyeztetnek. Közlekedési vállala
tok részvényei ismét csökkentek. A helyi piaczon a for
galom csekély volt, egyes bankok és iparrészvények iráni 
mutatkozott némi kereslet. A sorsjegypiaczon a szilárd 
irányzat tartós. Olasz veres-kereszt és magyar veres-ke
reszt sorsjegyek legutóbb is emelkedtek. A valuta olcsób
bodott. — Értékpapír és sorsjegy tulajdonosoknak kész
séggel szolgál szakba vágó kérdésekben felvilágosítással 
..Magyar Mereur'- kiadó hivatal Budapesten, hatvani ut
cza 17. sz.

___________ C S A R NO K.______

Az én sajtóperem.
— Karezolat. •-

Megirigyeltem a főszerkesztő ártó) a dicsőséget.
Ez már mégis valami. Egy pár kutyanyehet összeír, a 

lapban másnap megjelenik és lesz ribillio. Felkerül a hadügymi
nisztériumba. csinálnak nagy lármát, az összes hazai lapok foglal
koznak nevével, ismert ember lesz, az esküdtszék pedig fogja ma
gát összeül és midőn fel akarja menteni, hát az ellenfél megvet i- 
rál. illetve rückverts concetrirungot csinál, és a szerkesztő úr bol
dog lesz.

En pedig évek óta írom a vonal alattit, hol itt. hol ott s 
még a kutya sem ugat meg. Nem ismernek.

Ez már még sincs jól, gondolám magamban. Kezdtem gondol
kozni. . .

Vezérczikket írok, a nyomorúságos állapotokról, s össze
szidom Tisza Kálmánt a miniszterekkel együtt.

Ez nem elég. Ezért a hajam szála se görbül meg, kár vesz
tegetni a papirost.

De Uram Isten mit csináljak hát ?
A városi mizériákról ha Írok, sajtó per lesz ugyan, de 

pusztulnom kell a városból, ezt pedig bizonyos okok miatt nem 
szeretném.

Mit csinálnának akkor az én hitelezőim ?
Verset irok, hatalmast, menydörgőst. hogy reszkessen meg 

tőle a föld, az ég, s a ki olvassa rendüljön meg szivében, abban 
fogom ostorozni a világi bűnöket, a koruptiot, . . mindent . . . 
mindent . . .

Helyes — helyes. . .
óriási izzadványok között megírtam a verset vagy két órai 

kínlódás után.
De ideje is volt, mert három tollszárat rágtam el ugy, 

hogy azok örökre maródik lettek.
Hatalmas egy vers volt, magam is megdöbbentem midőn 

elolvastam ; más nap már ott volt a „Csabánszkai Újság** szer
kesztőségében, harmadnapra pedig a szerkesztői üzenetekben ol
vasom : „Zengedezi Tihamér urnák. Verse oly döczögös, mint a 
csabai flaszter.1*

DöczögŐs biz az egész szerkesztőség esze, gondolám magamban 
s rohantam egy másik lap szerkesztőségébe.

Nem volt ott a szerkesztő. Egy jámbor öreg úr volt a fő 
munkatárs, ki az én tehetségemet roppant sokra becsülte. Ez az 
egyetlen ember értett meg engem csak.

— Nos fiatal barátom — szélit meg nyájasan — vers, próza, 
újdonság ?

— Vers. vers. vers, melytől megrendül a föld, szavalom 
páthosszal.

Elolvassa a verset, megtörli izzadt homlokát s kegyesen fü
lembe súgja :

— Öcsém uram, remek vers, de ezt még suttogni sem jó. 
Hájjá! Micsoda büszkeség szállt meg. Még suttogni sem 

jó, és én még kinyomatni akarom ' Ez aztán a bátorság.
— De kedves Bátyám ! — elvállalom én a felelősséget, csak

adj a ki.
— Hm. hm. — bajos, bajos, micsoda patália lesz ebből — 

nem — nem lehet.
Tudtam, hogy az öreg csak kéretni akarja magát, tehát erő

sen ostromoltam.
Legyen — szolt végre az öreg, s egy hét mulva nyomtatás

ban olvastam versein.
Szinte képzeltem magamban, hogy forronganak erre. Az 

egész város suttogja és kérdi .kicsoda ez a Zengedezi ?“
Hat még a hitelezőim előtt hogy fel megy az agiom.
Aztán összesúgnak az idős emberek, össze a nagyfejüek. 

óriási megbotránkozás, hogy miként mer ez az ember ilyeneket 
írni ? Aztán jón a sajtóper, az esküdtszék felment.

— De hátha nem ment fel ?
— No akkor ülök egy pár napot a dicsőségért. Hisz az nem 

szégyen. Allamfogház ? Az esak dicsőség.
Siettem az utczára. Hadd bámuljanak meg. Végig sétálok az 

utczán. semmi különöst m in tapasztalok. Találkozom ismerőseim
mel. egy szót se említenek versem felől. Kezdtem nyugtalankodni.

Éli — vigasztaltam magam — még nem olvasták. Olvassák 
csak majd cl. akkor . . . akkor . .

Elolvastak biz azt. csak hogy ott, ahol én éppen nem kíván
tam. a .Bolond Istók ' szerkesztőségében, és a következő számban 
megjelent az én versem, mint egy .hatalmas förmedvény-*.

Szégyellem kimenni az útzára, azt hittem, mindenki ujjal 
mutat reám s mindenki kaczagni fog.

Ahol egy nevetést hallottam, azt mind magamra vettem. 
Atkoztam a Pegazust. Három duelluniot álltam ki csak a neve
tésekért. s a mi bosszantó, mindig a duellum vegén sült ki. hogy 
nem engem nevettek.

Visszavonultam. Nem irtain versel. Felcsaptam újdondásznak. 
Sokszor „esemeny hiányában*' eresztettem olyan kacsákat napvilágra, 
hogy minden lap átvette s mikor kisült a turpisság, egyesült 
erővel szidták a sZerk-sztőmel. illetve lapját.

I toljára i- a szerkesztő egy kis atyai tanácsban részesített, 
ami körülbelül ily formán hangzott ;

Kedves Zengedezi úr ’ Ha még egy kacsát lesz szives lapom
ban közrebocsátani, irgalmatlanul elcsapom.

Elcsapás ? Biz az hamarább meg lesz, mint a sajtóper — gon
dolám.

De csalódtam.
Egyszer esak kapom a hírt. lmgy sajtópert indítottak ellenem.
De miért? Nem voltam képes elgondolni. Megfenyítettemom- 

lékező tehetségemet, de hiába. Végre aztán megtudtam. Az egész 
egy öngyilkossági kísérletről való referáda. „Öngyilkossági kísérlet 
Ligadóczy Eufrosina 41 esztendős ág. ev. vallásit köztiszteletben 
álló hajadon ma délbon gyufaoldattal magát megmórgezte. 
de hála a rögtön alkalmazott orvosi segélynek, a bájos hölgyet 
sikerült az életnek visszadni, gratulálunk az ügyes orvosnak"

Az illető hölgy azért indított sajtópert ellenom, mert, amint 
később a trvszék előtt hiteles koresztlevéllel beigazolta, nem 41, ha
nem 39 éves volt.

Az egész tárgyalás olyan nevetséges volt, hogy szégyenlettem 
magamat. A publikum kaczagása. a tönényszéki bírók, s esküdt 
urak mosolygása felforralták a véremet.

És képzeljék uraim! Elítéltek két napra s az egész eljárás 
költségeinek meg térítésére.

Én Istenem 1 Az a törvényszék azt hitte talán, hogy én Mao- 
cenas vagyok.

Persze, hogy sohasem fizettem meg. — Hanem még is sze
rettem. hogy Amerikában nem volt a tárgyalásom. Mert olt vagy 
meg lynchelnek a — nők, amért bátorkodtam Ligadóczy Eufrosina 
nagysámnak életkorát kiírni, — vagy agyonházasilottak volna a 
rokonszenvező apák.

Az pedig mind a kettő több lett volna a két napi ülésnél* 
Hanem egyet meg tanultam.
Nem irigylem már a főszerkesztő ur dicsőségéi.

Kákóezy Mihály.

[NYÍLT TÉR.*)

legjobb asztali- te Odftí Ital, 
kitűnő hatómnak bizonyult kűhögianil, 
gágebajoknál, gyomor- él hólyaghu

rutnál.

Miittoui Henrik, Kiríttad a Budipti,

*) E rovat alatt közlőitekért nem válla! felelősséget a szerk.

Felelős szerkesztő és kiadó-laptulajdonos :
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HIRDETÉSEK.

Hirdetmény.

Zombor szabad királyi város tanácsa részéről ezen
nel közhírré tétetik, hogy a város tulajdonát képező 

Karankoria pusztán fekvő 4931 sz. tjkben 13798, 
13799 hr. sz. a. felvett 1 hold 450* n Fj öl föld ela
dására vonatkozó ügye folyó évi október hó 2»>. án 

tartandó közgyűlés alkalmával tárgyaltatni fog. Zombor
ban. 1887. évi október hó 8-án tartott tanácsi ülésből.

CSIHAS. 
polgárin este r.

Üzlethelyiségem csakis Tárczay-féle házban.

HIRDETMÉNY.
nagyérdemű közönségnek szives tudomására juttatni, miszerint a 

Tárczay-féle házban lévő

női ruha bizományi raktárom 
a jelenlegi és a közelgő téli évadra a legdivóbb párizsi és berlini mintákkal a legnagyobb 
választékban el van látva.

Nem kíméltein semmi áldozatot, hogy tisztelt vevőimet őszi és téli kabátokkal, 
jaquet, esőköpeny, paletot, dolinán, mantil, utazóbunda, karmantyúkkal 
gyermekek és felnőttek számára is, a legjutánosabb áron kiszolgálhassam.

Végül van szerencsém a nagyérdemű közönség figyelmét jól berendezett férfi- és 

gyermekkalap- és sapkaraktáromra felhívni.
Becses pártfogásért esedezve, vagyok teljes tisztelettel

KAUFMAN S. utóda.

MT* Üzlethelyiségem csakis Tárczay-féle házban. -^1

Házeladás.
A kis szerb-toinploni-utezai 245-ik szá

mú ház szaluul kézből

eladó. "SRI
Bővebb felvilágosítást nyerhetni lenti 

házszám alatt. 1-3
MM

Egy jó házból való liu

tanonczul
felvétetik Grünwakl Ignáez norinbergi és rö
vidáru kereskedésében helyben — a róni, 
kath. templom épületében. g._:,

Cig’arettázóknak.
A „Braunstein Fréres** gyára

czigaretta-papir
az i<lo niellényomatott gyári jegygyei

Les dernléres Cartouches.
az oszfrák-nmgyar birodalom legelső tudományos tekintélyei által is óssze- 
hasonlitó vogyelmezés alapján mint toíiéletoseri mentes minden az egészség

nek ártalmas anyagtól es a létezők kozott a legkönnyebb és legkitűnőbb 
ezigaretta-papirnak ismeru-tvU cl.

Miután nálunk is azon meggyőződés terjed, hogy a <-zigaretta jósága 
első sorbon a papír minőségétől függ, annálfogva a „Les dernicreH Car- 
touchcs“ papír mindig kedveltebbe válik és minden ilyneuiü czikket árusí
tóknál kapható.

Vnlódi csuk azon papír, melynek etiqiiettje az. idő tnellényoni- 
tatott rajzhoz hasonló és „BRAl’NSTEIN FRÉRES“ ezégot viseli.

Hogy osztrák-magyarországi vevőit e gyár pontosan kiszolgálhassa,

„Braunstein Fréres"
keresked. tKrvényszőklIeg bejegyzett ezég nlatt

BÉCSBEN, II. Negerlogasso 8. szám alatt 
IT.vári i’iilctnrt nyitott.
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Pályázat.
Zombor szabad királyi város tanácsa részéről az 

üresedésbe jött évi 1000 frtnyi javadalmazással járó 

városi tiszti főügyészi állásra pályázat nyittatik. Egyben 

felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy az 1883. évi 
1-ső törvényezikkben előirt minősítésüket és esetleg 

eddigi szolgálatukat igazoló okmányokkal felszerelt folya
modványaikat 1887. évi október hó 24-ig bezárólag 

Sándor Béla városi főispán úr O Méltóságánál nyújtsák 

be. Kelt Zomborban 1887. évi október hó 8-án tartott 
rendkívüli tanács üléséből.

CSIHÁS.
p o I g á r m este r.

g
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Ohlát Károly könyvnyomdájából. Zomborban.


